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1

ينفّطَفلْمّل ۭليو يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
ناپ اور تول میں کم کرنے والوں کے لیے خراب ہے

2

ٱلَّذِين اذَا ٱكتَالُوا۟ علَ ٱلنَّاسِ يستَوفُونَ
جو لوگوں سے ناپ کر لیں تو پورا لیں

3

واذَا كالُوهم او وزَنُوهم يخْسرونَ
اور جب ان کو ناپ کر یا تول کر دیں تو کم کر دیں

4

ا يظُن او۟لَئكَ انَّهم مبعوثُونَ
کیا یہ لوگ نیں جانتے کہ اٹھائے بھ جائیں گے

5

ۢيمظع مويل
(یعن) ای بڑے (سخت) دن میں

6

ينٰلَمٱلْع ِبرل ٱلنَّاس قُومي موي
جس دن (تمام) لوگ رب العالمین کے سامنے کھڑے ہوں گے

7

ۢِينجس ارِ لَفٱلْفُج تَٰبنَّ كا َّك
سن رکھو کہ بدکارروں کے اعمال سجین میں یں



8

ۭِينجا سكَ مىردآ امو
اور تم کیا جانتے ہوں کہ سجین کیا چیز ہے؟

9

ۭقُومرم ۭتَٰبك
ای دفتر ہے لھا ہوا

10

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليو
اس دن جھٹلانے والوں ک خراب ہے

11

ٱلدِّين موونَ بِيذِّبي ٱلَّذِين
(یعن) جو انصاف کے دن کو جھٹلاتے یں

12

يمثتَدٍ اعم لك ۦٓ ابِه ذِّبا يمو
اور اس کو جھٹلاتا وہ ہے جو حد سے نل جانے والا گنار ہے

13

ينلوٱ يرٰطسا ٰتُنَا قَالايء هلَيع َذَا تُتْلا
جب اس کو ہماری آیتیں سنائ جات یں تو کتا ہے کہ یہ تو اگلے لوگوں کے افسانے یں

14

كَّ ۖ بل ۜ رانَ علَ قُلُوبِهِم ما كانُوا۟ يسبونَ
دیھو یہ جو (اعمال بد) کرتے یں ان کا ان کے دلوں پر زن بیٹھ گیا ہے

15

كَّ انَّهم عن ربِهِم يومئذٍۢ لَّمحجوبونَ
بےش یہ لوگ اس روز اپنے پروردگار (کے دیدار) سے اوٹ میں ہوں گے



16

يمحالُوا۟ ٱلْجلَص منَّها ثُم
پھر دوزخ میں جا داخل ہوں گے

17

ثُم يقَال هٰذَا ٱلَّذِى كنتُم بِهۦ تُذِّبونَ
پھر ان سے کا جائے گا کہ یہ وہ چیز ہے جس کو تم جھٹلاتے تھے

18

ِينيّلع ارِ لَفربٱ تَٰبنَّ كا َّك
(یہ بھ) سن رکھو کہ نیوکاروں کے اعمال علیین میں یں

19

ومآ ادرىكَ ما علّيونَ
اور تم کو کیا معلوم کہ علیین کیا چیز ہے؟

20

ۭقُومرم ۭتَٰبك
ای دفتر ہے لھا ہوا

21

يشْهدُه ٱلْمقَربونَ
جس کے پاس مقرب (فرشتے) حاضر رہتے یں

22

يمنَع لَف ارربنَّ ٱا
بےش نی لوگ چین میں ہوں گے

23

علَ ٱرآئكِ ينظُرونَ
تختوں پر بیٹھے ہوئے نظارے کریں گے



24

يمةَ ٱلنَّعرنَض هِموهۇج ف رِفتَع
تم ان کے چروں ہ سے راحت ک تازگ معلوم کر لو گے

25

خْتُومم ۢيقحن رنَ مقَوسي
جائے گ ر پلائان کو خالص شراب سربم

26

ختَٰمهۥ مسكٌۭ ۚ وف ذَٰلكَ فَلْيتَنَافَسِ ٱلْمتَنَٰفسونَ
جس ک مر مش ک ہو گ تو (نعمتوں کے) شائقین کو چاہیے کہ اس سے رغبت کریں

27

يمنن تَسۥ مهاجزمو
آمیزش ہو گ ک (کے پان) اور اس میں تسنیم

28

عينًۭا يشْرب بِها ٱلْمقَربونَ
وہ ای چشمہ ہے جس میں سے (خدا کے) مقرب پیئیں گے

29

انَّ ٱلَّذِين اجرموا۟ كانُوا۟ من ٱلَّذِين ءامنُوا۟ يضحونَ
جو گنار (یعن کفار) یں وہ (دنیا میں) مومنوں سے ہنس کیا کرتے تھے

30

واذَا مروا۟ بِهِم يتَغَامزونَ
اور جب ان کے پاس سے گزرتے تو حقارت سے اشارے کرتے

31

هِينَوا۟ فٱنقَلَب هِملها َلا۟ اوذَا ٱنقَلَباو
اور جب اپنے گھر کو لوٹتے تو اتراتے ہوئے لوٹتے



32

واذَا راوهم قَالُوا۟ انَّ هوء لَضآلُّونَ
اور جب ان (مومنوں) کو دیھتے تو کتے کہ یہ تو گمراہ یں

33

ينظٰفح هِملَيلُوا۟ عسرآ امو
حالانہ وہ ان پر نراں بنا کر نیں بھیجے گئے تھے

34

فَٱلْيوم ٱلَّذِين ءامنُوا۟ من ٱلْفَّارِ يضحونَ
تو آج مومن کافروں سے ہنس کریں گے

35

علَ ٱرآئكِ ينظُرونَ
(اور) تختوں پر (بیٹھے ہوئے ان کا حال) دیھ رہے ہوں گے

36

هل ثُوِب ٱلْفَّار ما كانُوا۟ يفْعلُونَ
تو کافروں کو ان کے عملوں کا (پورا پورا) بدلہ مل گیا
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